
Vasárnap, 1885. október 4. 80. szám. 

Egy évre . 

Fél évre , 

Negyed évre. 1, 50, 

Egyes szám ára 6, 

Külföldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer : 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér" rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

szZEREESszTóS 1 
KÉZDIVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztöségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 

IADóÓ-IvA . I: 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1885. évi folyamára. 

A „Székelyföld" 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre . 6 fr: - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 fri - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatrak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szésküldésében za- 

var ne forduljon elő. 
Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vásár- 

helytt a kiadó-hivatalban, Csik-Szeredán 

Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. Az elő- 
fizetési pénzek vidékről - legezélszerübben 
posta-utalványnyal - Kézdi-Vásárhelyre, 
lapunk kiadó-hivatalába küldendők. 

Félreértés kikerülése végett kijelentjük, 
hogy azoknak, kik előfizetéseikkel hátrálék- 

ban vannak, lapunkat csak azon remény- 

ben küldöttük és fogjuk talán ezután is kül- 

deni, hogy a hátrálékot utólagosan be fogják 
küldeni. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

Az erdélyi magyarság.") 

„Erdélyi és kálvinista" nem a 

legjobb szándéku jelzők már a régi jó 

idő óta a magyar központon, főleg az 

irealom ama köreiben, melyek a kenyér- 

A „Budapesti Hirlap"-ból vesszük át ezen, min- 
ket is érdeklő irányczikket. Szerk. 

czimü közgazdasági, 

és dicsőségosztó leghatalmasabb szövet- 

kezeteken kivül állanak. 
E sorok szerény iróját is nyomja - 

most már nyomja! - a lelkiismeret 

vádja, hogy azok közé tartozott, a kik a 

fönnebbi melléknevekkel jelzett elemnek 

nem annyira tultengését, mint tulural- 

mát szellemi közéletünkben hátrányos- 

nak vélték. 
Csak imént már másod izben volt 

szerencsés huzamosabban időzni a test- 

vér hazában, és ott oly tapasztalatokat 

szerzett, melyek a fönnebbi jellemzést, 

legalább az ő meggyőződésében, meg- 

rovás helyett büszkeségre jogositó di- 

cséretté változtatták át. 
Körülbelől ugy járt velük, mint az a 

vigjátéki alak, a ki egy rokona levelét 

ingerült hangulatban futotta át s minden 

szavát rosszra, sértőre magyarázta, holott 

midőn azt egy elfogulatlan jelenlevő 

nyugodt hangon olvasta föl, teljesen ki- 

engesztelődött iránta. 
Alólirottnál még ennél is kedvezőbb 

nézet- vagy hangulatváltozás állott be. 

Az erdélyi magyarságban körülbelől 

azon eszmény valósulását találta föl, 

melyet magának a korszerü s modern 

európai erkölcsöket, előnyös tulajdonsá- 
gokat magába fölvett magyar emberről 

alkotott. 
Irodalommal foglalkozó egyénre min- 

denekelőtt kellemes a tapasztalat, hogy 

azerdélyi magyar tisztábban beszéli 

nyelvét, mint a Királyhágón inneni. És 

a ki erről, már szakmájánál fogva is, so- 

kat foglalkozott, tudja, hogy ez nem oly 

csekélység, mint a müvelődés-történe- 

lemmel nem foglalkozó, közönséges pro- 

fán ember előtt látszik. Nagyobb önér- 

zet és kiválóbb szellemi képesség 

jele ez, mely két tulajdonság egyébként 

rendesen együtt jár. A világ uralkodó 

vezér nemzetei mind kényesek voltak 

arra, hogy szolgáiktól nem kértek köl- 

csön, ellenségeiktől alamizsnát nem fo- 

gadtak el. A franczia még az idegen 

tulajdon-, sőt családnevekből is francziát 

csinál. A magyarországi magyar nem- 

csak nem kerüli az idegen szót, de sőt 

szenvelgi, fényeleg vele, s ezzel tanusitja, 

hogy ő amaz idegen nyelvet tekinti 

fölebbvaló rangunak. A nép fia keresve 

keresi; azt a magasb müveltség bizonyi- 
tékának, az előkelőség ismérvének tartja. 

A magyarországi főur csak most kezd 

tanulni magyarul, az erdélyi mágnás 

mindig magyar volt; arisztokrata és az 

utolsó pinczér, mintha megfertőzöttnek 

érezné száját az idegen szóval, be nem 

vesz abból egyetlen egyet. 
Erdélyi anya lehetett, a ki igy szólt 

fiához: „Mosd ki a szádat, fiam; német 

szó volt benne. A Királyhágó tetejére 

föl lehetne állitani egy táblát, lapjára 

ezzel a fölirattal: itt németül nem be- 

szélnek. A purismussal az erdélyi nem- 

csak azt tanusitja, hogy magyarabb, de 
hazafiasabb és szellemesebb. Mert szel- 
lem kell ahhoz, hogy minden fogalmat 
saját nyelvéből alkotott szóval jelöljön 
meg. Egyetlen használtabb idegen szó 
az „instálorn"; de jellemző, hogy e kife- 
jezést is a latintól és nem a - német- 
től vette. 

hangulatban kétely ostromolja önbizal- 

Mert az is magasabb önérzetre mutat, 

hogy az erdélyi magyar jobban irtózik 
a némettől s kevésbé akar tőle valamit 

elfogadni, mint a magyarországi. Tart- 

suk fönn a német szövetséget, mert a 

politika ezt kivánja, de a magyar ön- 

érzet semmi más nemzet irányában nem 

lehet oly érzékeny, mint a német 

iránt. Ez a faj az egyetlen, mely urrá 

tudott lenni Magyarországon, és még - 

mi tagadás? - bizonyos mérvben mais 

az. A magyarság ismérve, próbaköve 

szerintem - s e mellett lehet valaki a 

legemelkedettebb világnézletü - ama 

kivételes érzület, melyet a német iránt 

táplál, és a melyet nem szükséges itt 

bővebben körülirnom. 

De még tán ennél is inkább örüitem 

egy más észleletnek, mely az erdélyi 

magyarság élelmességére vonat- 

kozik. Mert ha olykor egy-egy borus 

munkat, nem a hazatiság hiányának föl- 

tevése ébreszti ezt bennünk. Mert ez idő 

szerint, hála égnek, még a magyarországi 

hazafiság is kiállja a próbát a világ 
akármily önérzetes nemzetével. Olyan 

egy huron pendülő nép, mint a 

magyar, nincs most a kerek világon. 

Legvilágosabban bizonyitotta ezt a 

francziák itt léte, körutja az ország 

különféle vidékein. A nép legalsó rétege 

az utolsó ökrészgyerekig és konyhaszol- 

gálóig teljes tudatában volt a látogatás 

jelentőségének. Politikai érettség dolgá- 

ban az összes magyar népet az értel- 

miséghez sorozhatjuk és valóságos 

A ,Székelyföld" tárczája. 

HKamilla. 

(Elbeszélés.) 

Irta Dobay János. 

II. RÉSZ. 

IV. 
(Folytatás.) 

Pár nap mulva a kastély szokatlanul meg- 
élénkült. A tágas udvaron egymást érte a 
sok uri fogat, melyek a vidék előkelő csalá- 
dait hozák magukkal. Az egész kastélyban 
vidámság, zaj, mozgalom ütött tanyát. Özv. 

Felszeginé névnapja volt, melyen évek óta 
a vidék uri családjai meg szoktak jelenni, 
hogy az általánosan ismert és szeretett urnőt 
üdvözöljék. A vendégek ilyenkor rendesen 
egy pár napot szoktak a kastélyban eltöl- 
teni. Kálmán gondoskodott, hogy a vendé- 

gek szórakozás hijján sohase legyenek. A 
rögtönzött mulatságok egymástérték; azon- 
ban a Kálmán által másnapra tervezett nagy- 
szerü erdei kirándulás volt az, mire mind- 
nyájan feszült érdeklődéssel vártak. A szom- 

széd hegyek között volt egy várrom tündér- 

szép környezettel, melyhez az ut is pompás 
fenyvesek között vezetett. E várrom volt a 

kirándulás czélpontja. 

Reggel korán már mindenki talpon volt s 
a vendégek a kertben gyülve össze, türel- 
metlenül várták az indulási jelt. Előlegesen 

meg lett határozva, hogy mindnyájan gya- 
log fogják az utat megtenni. Végre minden 
készen volt s a menet Kálmán és a tiszttartó 
vezetése alatt megindult s nemsokára vidám 
lárma zavará fel a fenyves méltóságteljes 

csendjét. 
Eleinte az egész társaság együtt haladt, 

de lassanként egyes csoportok váltak külön; 
az ifjuság elől a két ifju direkcziója alatt, az 
öreg gárda meg Trézsi néni vezetése alatt 

messze hátul. Igy vidám zajjal vonultak fel 

a hegyek közé. 
A két ifju, mint a csapat vezetői, Kamilla 

és Irma társaságában messze előre mentek s 

csak szivügyeikkel lévén elfoglalva, nem so- 
kat törődtek a többiekkel; karöltve, boldog 

szivvel haladtak felfelé a meredek hegyi 

ösvényen. 
Kálmán gyöngéden kezeibe szoritá Ka- 

milla piczi kezeit, melyek nemsokára teljesen 
az övéi lesznek s olykor-olykor lopva egy- 
egy csókot nyomott reájok. Kamilla egy-egy 
szép erdei virágot szakitott, s azt oly sokáig 
el tudták vizsgálni! A két test összesimult, 

az arczok összeértek, a mint a kis virágot 
tövéről hegyére átvizsgálták, s a kis növény 

annyi boldogságot nyujtott nekik! Egy kis 

madár, az ég kékje, az óriás fenyük lomb- 
koronája, az alattuk elterülő vidék csodaszép 
panorámája, szóval: kicsiny és nagy, egy- 

szerü és felséges, minden felkelté érdeklődé- 
süket, s együtt nézve és vizsgálva mindent, 
oly szépnek tünt fel előttük a természet és 
az élett! Csak boldog, nyugodt szivek tud- 
ják igazán élvezni a természetet! 

Kamilla néha visszatekintett a mögöttük 
haladó ifju párra, s látva őket, szeretetteljes 
mosoly vonult át arczán. A hegyi ösvény 
emelkedettebb pontjára érve, Kamilla hirte- 
len kirántá karjait a Kálmánéból s egy tarka 
pillangó után kezdett szaladni. Kálmán nyom- 
ban követé hölgyét. A pille, mintha érezte 
volna Kamilla szándékát, egy mellékösvény 
felett szállt odább, s a szerelmes pár nevetve 

kergeté. Kamilla terve sikerült, a tiszttartó 
Irmával egyedül maradt. Alig vették észre, 
hogy magukra maradtak, annyira el voltak 
mindketten fogulva. Némán haladtak egy- 
más mellett, mindkettő a másiktól várva, 
hogy beszéljen; szivük tele volt érzelmekkel, 
de az ajkra nem jött hang. Egy-egy szaka- 
dozott kérdés és hozzá nem illő felelet, hét- 
köznapi szólamok képezték a társalgást. 

Nemsokára egy sebesen rohanó hegyi pa- 

tak zárta el előlük az utat. Két egymás mellé 

helyezett keskeny borna vezetett át a mély 
patakárok felett. Irma ijedten állott meg a 

láék is elhagytak. 

veszélyes átjáró előtt; csak most vette észre, 
hogy teljesen egyedül van az ifjuval. Za- 
vartan nézett előre és hátra s ijedten szólt 
- Szent Isten, egyedül vagyunk! Kamil- 

- Fél tulán Nagysád társaságomban ; 
- Nem, a világért sem, - szólt pirulva 

a leányka - de mit mondanak, ha majd 
megtudják, hogy teljesen egyedül valánk? 
- A mit a többiekről, kik szintén páron- 

kint igyekeznek feljutni. Ilyen kirándulá- 
soknál nem tarthat együtt az egész társaság. 
Különben rövid idő alatt csatlakozhatunk 
Kálmánékhoz, ha e hidon átmegyünk. Ők, ; 
ugy látszik, az alsó utat választották. ; 
- Igen, de én nem tudok e mélység felett 

átmenni. Nem vagyok oly bátor és erős, mint 

Kamilla; bizonyosan leszédülök. el 

- Oh, ettől ne tessék tartani; én majd 
megfogom, s jót állok, hogy könöyen fog 
menni. 
A leányka remegve lépett az ingó hidra. 

Az ifju megfogta kezeit. Maeglátva az alant 
tátongó mélységet, rémülve lépett vissza. 
- Nem, nem mehetek, nem merek -szólt 

remegő hangon. 
- Csak bátorság, Nagysád, én tá ogat 

fogom. m 

- A leányka ismét egy nehány lépést tb 
előre; azonban elszédülve, ingadoznike ezde 



méltánytalanság a „paraszt? elnevezés. 

Épen csak az hiányzott, hogy francziául 

nem tudtak beszélni, de a mi a napi po- 
litikai jelszót illeti, ezt ugy értették, mint 

a legelőhaladtabb nyugoti állam rendes 
hadserege a katonai vezényszót. 

Lángelmüség, hősiességből van itt 

annyi, hogy még adhatnánk is belőle 

valamit cserébe egy kis modern európai 
ugynevezett élelmességért. E szó magá- 

ban foglalja a korszerü képességek, haj- 

lamok egész legióját, minők: a tudomány 

szomja, a magasabb kultura szeretete; a 

jobb izlés, komfort hajlama; leleményes- 

ség; a munkásság kultusza; takarékos- 

ság, szóval: a mai polgárosodás eré- 
nyeinek összesége. És hogy mindebből az 

erdélyi magyarság nehány százalékkal 

nagyobb adagban bir, azt lépten-nyomon 
tapasztalhatjuk. Találtam itt főuri csa- 

ládot, melyet nemhogy nálunk, de a 

nyugoti legelőhaladtabb államokban is 

mintaképéül lehetne fölállitani a fölada- 

tát modern értelemben fölfogó és telje- 

sitő arisztokratának. Gazdasága viruló, 

példányszerü; vagyonát másfél évtized 

alatt megkétszerezte s ez idő szerint leg- 

gazdagabb az erdélyi főurak között. Jó- 

tékony, nemes czélokra adakozó; az in- 

nenső félen divó, hiábavaló, meddő, 

koczkázatos élvezetekre nem költ: ellen- 

ben minden tagja az irodalom vagy mü- 

vészet valamely ágát szenvedélylyel és 

közbe szép sikerrel miveli; egyik fest, 

a másik dombormüvész, a harmadik ze- 

nél, a negyedik - neveléssel foglalko- 

zik - aránylag tetemes pénzáldozattal; 

a többi a tudományos és szépirodalom te- 
rén adja jelét munkásságának. Ha fő- 

rendünknek csak a fele ilyen lenne, azt 

hiszem, megérhetnők a második ezred 

évfordulóját. A kis Kolozsvár távolabb 
esik a müvelt nyugottól, mint a nagy 

Budapest. És volt idő, midőn itt maga- 

sabb müveltség honolt, mint a nagy köz- 

pontban és e müveltség tisztán ma- 

gyar volt, nem pedig jórészt német im- 

port, mint odafönn. 

Arisztokracziája mindig magyar és 

hazafias volt, szelleme demokratikusabb; 

termeiben használja a franczia, de 

nem a német nyelvet; az irodalom, mü- 

vészet kiválóbb embereit kitüntető tisz- 

telettel fogadja körébe, mig a magyar- 

országi főrend valósággal sértőleg mel- 

lőzi. 

Ime ez az „erdélyi és kálvinista" ma- 

gyar. Csoda-e, egyáltalán jogosulatlan-e 

az a szerep, melyet e füszerszámszerü 

elem a főváros politikai és kivált iro- 

dalmi életében játszik? A magyar pusz- 

ták nagy fia Petőfi, nem hiába lelke- 

sedett e bérczes testvér hazáért. És ezt 

engedjük mi oda Gelo utódainak, ezer 

éves birtoklás után, mialatt megvédtük 

a világverő ozman hatalomtól? 

Baj talán, hogy nem vér, de pénzkell 

megmentésére? Vitam et sangvinem da- 

mus, sed avenam non. Ez valamikor 

Bécsnek szólt. A legutolsó magyar nap- 

számos vágja ketté utolsó falatját, s egyik 

darabját adja az erdélyi magyar egylet- 

nek.iMert a mily igaz volt a német költő 

szava, hogy: „Das Vaterland 

grösser sein", oly igaz, hogy ,Magyar- 

ország kisebb nem lehet." 

muss 

Vajda János. 

Országgyülés. 1 

A főrendiház szept. 28-án hétfőn tartotta 
második ülését. Az elnök kihirdetvén a meg- 

előző ülésben végbement szavazás eredmé- 
nyét, melyet már mult számunkban jeleztünk, 
bejelentette a felmentés iránti folyamodá- 
sokat. Ezek után az elnök a szünet alatt el- 

hunyt főrendiházi tagok emlékének szentelt 
nehány szót. Végül Schlauch Lőrincz püspök 
inditványára felkéretett az elnök, hogy a ki- 
rályt nevenapja alkalmából a ház részéről 
üdvözölje. 

A képviselőház keddi ülésén a ház tisztvi- 
selőit választották meg. Ezt megelőzöleg az 

elnök bemutatta a kolozsvári törvényszék 
az iránti kérvényét, hogy a Gyarmathy Mik- 
lóssal párbajt vivott Bethlen Miklós gróf 

mentelmi j gát függessze föl. Engelmayer 

József, az állandó igazoló bizottság előadója, 
bemutatván a bizottság jelentését, a válasz- 

tások következtek. Az első alelnökre beadott 

szavazatok közül Szontág Pálra jutott 158, 
Bánffy Béla grófra 2, megsemmisitettek 4-et. 
A másod-alelnök választása alkalmával 
Bánffy Béla, gr. kapott 188 szavazatot, Ke- 
mény János kettőt, Irányi Dániel 1-et. Jegy- 
zőkül ezeket választották meg: Rakovszky 
István (154), Szathamáry György (154), Zsi- 

linszky Mihály (158), Tibád Antal (141), kik 
valamennyien már a mult időszakban is vi- 
selték e tisztséget; uj jegyzők: a mérsékelt 
ellenzék részéről Ábrányi Kornél (125), a 

függetlenségi párt részéről Törs Kálmán 

(148), a horvátok részéről Popovics István 

(254). Háznagy - immár huszadizben - 

Visontay Kovách László lett 189 szavazat- 

tal. Az elnök bemutatta ezután Teleki Do- 
mokos gr. Maros-Tordamegye szászrégeni 
kerületében megválasztott képviselő meg- 
bizó levelét, azután pedig felhatalmazást 
kért arra, hogy a királyt a nevenapján a ház 
részéről üdvözölje. Széchenyi Pál mi- 

niszter letett a ház asztalára egy törvényja- 
vaslatot, mely Siammal a szeszes folyadé- 

kokkal való kereskedés tárgyában kötött 

egyezmény beczikkelyezésére vonatkozik. 

Fővárosi levél. 

Budapest, 1885. szept. 30. 

Piroslik már a fákon a levél, süvölt köz- 

tük, süvölt az őszi szél ... Prózában foly- 
tatva, azt jelenti ez minekünk boldog pes- 
tieknek, hogy: itt a szezon, itt van ujra ! 

Tisztelet, becsület az idei holt szezonnak, 

mely, bizony mondom, elevenebb volt - 

hála a kiállitásnak! - egynémely nagyváros 
téli évadjánál; de az igazándi fővárosi élet 
csak most kezd hatalmasan nekilendülni, mi- 
óta az est árnyai hamarább szállnak alá és a 

ligetek zöld gyepszőnyege helyett a szürke 
aszfalt lett a divó sétány, mióta a kávéházak 
tündöklő ablakai mögött nyüzsgő ember- 
gomolyokat látunk és a szinházakban - 
visszaszállingózván mind a szabadságolt je- 
lesek - nemcsak „amugyosan", de isten- 

igazában kezdenek játszani. 

Szóval, a budapesti ember, kit sorsa egész 
nyáron át itt tartott, csak most érzi tágulni 
tüdejét és könnyebbülten szakad ki a sohaj 

kebléből: Végre, végre elememben vagyok! 
Csak a „Vigadó" előtti kioszkocska, a ked- 

velt „Hangli", őrzi meg szivósan nyári ké- 

pét, daczára a sárguló akácz-soroknak. Reg- 
gelenként hiába zörrenti néha hüs szél a fák 

gyérülő lombozatát, hiába hallszik titkos, 

zizzenő hullása a sáppadt leveleknek: csak 
összegyülemlik azért még mindig ugyanaz a 

választékos törzsvendégereg a vidám ugró- 
kut magasba szökellő viz-sugara előtt. 
Az utczákon a Bukovay-náczió 

hemzseg mostanában (ez az ő hónapja!); ki 
pöregestül', ki pajtásostul bandukol város- 
szerte. Zöld a remény szine, de azért a 
nhaza reménye" bizony mordul ráförmedne 

arra az életunt filiszterre, a ki őt „zöld"-nek 

vakmerősködnék mondani, mert csak a vi- 

dékről most először felkerülő balek „zöld, 

hiába érett meg, a mint arról testimoniu- 
ma tanuskodik, teszem azt, a pataki avagy 
szentesi zsenditő égalj alatt. 

. Különben künn az utczán nem egy 
tarka képet pingál most olykor jókedvében 
a véletlen. Jóképü alföldi parasztok czifra 
rojtos, habfehér gatyában; piros turbános, 
sárga kaftános, napsütötte arczu ozmanlik 

emitt; széles bugyogós, athletatermetü szer- 
bek bojtos fezzel tar koponyájukon, prémes 
ködmönös lengyel testvérek fekete csalmá- 
val fejükön amott szivárványló csoportoza- 
tokba verődnek az őszi verőfényen sütkérező 
utczasoron ... Ilyen, egészen katalóguson 
kivüli „emberészeti" kiállitást varázsolt ide 
a mi országos kiállitásunk, a hol - nota bene 
- még szűntelenül járja a „hegedüszó, furu- 
lya-szó, czimbalom", mert biz ott még ekko- 
rig sem fogytak ki a bufelejtő bankettezésből. 

A legutóbbi n agy eszem-iszom - ha nem 
csalódom - az volt, a mit a kohászok és bá- 
nyászok cselekedtek. Hja! jól esik változa- 
tosság kedvéért, rémledező bányaüreg he- 
lyett, pezsgőtől habzó serleg fenekére pil- 
logatni. 

Szinházainkban nagy dolgok vannak ké- 
szülöben. Kezdjük a Szikszay .. . pardon! a 
a nemzetinél! Egybegyült ujra a „jeles kom- 
pánia", mely meglehetősen széjjelszóródott 
a rekkenő napokban. Jászay Mari, Helvey 
Laura a ködös Londonból, az örök ifju Prielle 
Kornélia a fenyvesekkel vadregényes Tátra- 
füredről, jó Szigeti bácsink svábhegyi szőlő- 
jéből, ragyogó Csillag Terézünk a Margit- 
sziget susogó tölgyei alól és hős Nagy Im- 
rénk a - nemzeti szinház bérházából, mind, 
mind összetalálkoztak ujra hatalmas munka- 

kedvben... Jókai „Arany ember-e arany 

szezont teremtett a nemzeti szinháznak; 

adja Isten, hogy most gyémánt szezonná 

avanzsiroztassa legujabb, regényből gyurt 
drámájával, a ,Fekete gyémántok"-kal!.., 
Igaz ugyan, hogy valamint a politikai hori- 
zonon, ugy a nemzeti szinház szemhatárán is 
egy sötét pont kezd előtünni, de tudom. 
hogy nyomban vidámabban lélekzenek t. ol- 
vasóim, ha megsugom, hogy Csikynek egy 
uj drámája az a Sötét pont". 

Az ifju, látva a veszélyt, nem sokat gondolt 
az illemszabályokkal; átkarolá a remegő 
leánykát. Irma érezte az ifju ölelését, de egy 
hangot sem birt adni; öntudatlanul engedte 
át magát. Lassan, de biztosan haladtak át 
igy a hidon. Partot értek s az ifju továbbra 
is ott feledé karját a leányka derekán, mint- 

ha még tovább is szükség lenne a remegő 
test támogatására. A két szerető sziv, mint- 
egy delejes erő által vonzatva, mind inkább 
közeledett egymáshoz, s az ifju, hő érzelmei- 
től elkapatva, hevesen szoritá keblére a leány- 
kát, ki könnyezve rejté piruló arczát az ifju 
keblére. 
Irma, én szeretem önt - suttogá az 

ifju lázasan. 

Eperczben a tulsó partról felhangzó vidám 
zaj figyelmezteté az ifju párt, hogy egy cso- 
port közeledik. 

Irma ijedten bontakozott ki az ifju karjai 
közül és sebes léptekkel iramiott tova a he- 
gyi ösvényen. Az ifju mindenütt nyomában 
volt, de hiába biztatta, hogy itt már senki 
sem láthatja, a leányka, mint ijedt őzike, sza- 
ladt tovább. Végre egy magaslatra érve, 
Kálmán és Kamilla tünt elő, a mint önfeledt 

boldogságban egymás karján haladtak lent 
egy virágos völgyön végig. Itt Irma hirtelen 
megállva, visszafordult, s oda nyujtá kezét 
az ifjunak s átszellemült arczczal szólt: 
Ekéz öné lesz, vagy senkié ! 

A tiszttarló megszoritá a kis kezet s meleg 
csókot nyomott rá. Irma ismét előre haladott 

sspár pillanat alatt Kamilláék mellett ter 
mett. 

Kanmilla futó pillantást vetett az ifju párra, 

éles szemei felfedezték a változást a két ar- 
czon, s ez elégedett, boldog mosolyt csalt 

ajkalra 

Ezután mindkét szerelmes pár együtt ha- 
ladott, nem látva és nem hallva egymást, 
ki-ki saját boldogságával lévén elfog- 
lalva. 

Alig vették észre s már a várromnál va- 
lának. Lassankint megérkezett a társaság 
többi része is. 

Trézsi néni, ki elinduláskor az öreg gár- 

dának vezetője volt, most legutolsónak érke- 

zett meg. Sok bája esett utközben. Neki- 
izzadva, lihegve jött meg, szidva és átkozva 
azt a komisz faágat, mely az ő kedves köpe- 
nyének szárnyát lehasitotta. 
A jókedvü fiatalság mély részvéttel vevé 

körül a közszemlére kiteritett köpenyeget; 
simitgatták, illesztgették az elszakadt része- 
ket. Egy fiatal tanuló azon nevezetes felfe- 

dezéssel állt elő, hogy a köpenyt igen szépen 
össze lehetne varrni. 

Még csak ez kellett. Trézsi néni haragja 
lángra lobbant. 

- Hát te málészáju, az; hiszed, - riká- 
csolá Trézsi néni dühösen - hogy én fér- 
czelt köpenyben fogok járni? 

- Nem, drága Trézsi néni, nem ugy ér- 
tettem. Azt akartam mondani, hogy jó lesz 
foltnak vagy valami egyébnek, mert igen 
finom a masszája. 
- A te eszed masszája ugyan nem igen 

finom, kedves öcsém - pattogott Trézsi néni. 
- Ha kihurczoltatok ide s kárba hajtotta- 
tok: itt van az egész, nektek adom. És Tré 
zsi néni oda dobta köpenyét. 

A jókedvü fiuk egész proczesszióval hor- 
dozák körül a kiszenvedett ócska ruha- 
darabot Trézsi néni nagy boszuságára. 

-- Kár volt addig elpusztulnia, mig 25 
éves jubileunmát meg nem ülte - szólt az 
egyik. 

- Ime, lássanak egy köztiszteletben álló 

köpenyeget, mely 20 divatot élt át, a nélkül, 

hogy hódolt volna nekik. Tisztelet e magasz- 
tos elvhűüségnek! 
A csipős megjegyzéseknek vége-hossza 

nem volt s a vendégek ezuttal a Trézsi néni 

rovására mulattak. Egész nap dult-fult a vén 
asszony s ki szája ügyébe került, annak 
ugyancsak kijutott. 
Nemsokára megérkeztek az élelmi szerek 

is, s az egész társaság a hevenyében össze- 
tákolt asztaloknál foglalt helyet s étkezés 
alatt Trézsi néni megboldogult köpenye 
ismét sok tréfára adott alkalmat. 

Étkezés után az egész társaság az erdőben 
széledt el. A hölgyek egy része cserkoszorut 
kötözött, a vállalkozóbbak a várromot mász- 
ták meg, egy harmadik csoport meg játéko- 
kat rendezett. Kedélyes mulatozás után este 
felé a társaság ismét felkerekedett a haza- 
utazásra. 

Kálmán, ki a készülődéssel volt elfoglalva, 

az utolsó pillanatban vevé észre, hogy Ka- 
milla nincs sehol. Az imént látta, hogy egy 
csokorhoz virágokat szedve, a várromhoz 
vezető ösvényen haladott felfelé. Arra felé 
vette tehát utját. Meg akarta lepni a leány- 
kát, s azért minden zajt kerülve, nesztelen 

léptekkel haladott az erdei uton. Az ösvény 
egy pontján az utszéli cserjék összehajolva, 

átláthatlan sürüséget képezének. Kálmán 
egy perczre megállt, mert a sürüségből sut- 
togó emberi hangokat vélt hallani. Óvatosan 
vonta félre az ágakat. Az ifju, a mint bete- 
kintett, halálsáppadt arczczal tántorodott 
vissza. A tiszttartó karjaiban tartá Kamillát 
és épen e pillanatban csókolá meg ajkait. A 
leány, átkarolva az ifju nyakát, szeretettel 
nézett fel rá, s engedé magát csókoltatni, 
Kálmánnal elsötétült a világ; keblét égető 
kinok marczangolák. Oda akart rohanni, 
hogy mindkettőt szétzuzza, hanem leküzdé 
viharzó érzelmeit, mélyen felsohajtott, s oly 
arczczal, mint ki élete boldogságáról mond 
le, sietve tért vissza a társasághoz. A mig a 
társaság teljesen felkészült, Kamilla is visz- 
szatért, később meg a tiszttartó is más uton. 
Kamilla nyájas arczczal sietett Kálmán felé 
s kedves mosoly kiséretében nyujtá át a 
csokrot. 

- Ezt önnek szántam, Kálmán; minden 
szál virág szivem egy-egy érzelmét képvi- 
seli. Meglátja, sohasem fog elhervadni. 
- Köszönöm, megtartom e szép nap em- 

lékére - szólt keserü gunynyal az ifju és 
egy megvető pillantást vetve a hölgyre, hi- 
degen meghajtá magát s elvegyült a társa- 
ságban. 
A leány bámuló arczczal nézett hosszasan 

utána s végre egy nagy könnycsepp gördült 
végig arczán. 
Mindnyájan visszatértek a kastélyba, a 

nélkül, hogy Kálmán egyetlen szót váltott 
volna Kamillával. 

Folytatása következik.) 



Ördögadta népszinháza! még mindig az busz áll meg a kalaputcza 16. sz. előtt, s a az elárusitóknak, hirdetés-közvetitő ügynö- 

két munkatárs leszáll. A leszakadt plafond köknek stb.) „Ördög pirulái"-val traktálja közönségét. 
Pedig már a kaczkiás menyecskévé lett He- 
gyi Aranka is ott csicsereg benne! No, de 

majd beköszönt már e napokban ujra régi 
fészkébe valami parázs nótával a mi dicső 
Blahánénk, és tudom, hogy hamarosan vé- 
get vet az ördög uralmának az országhirü 

Angyal Liszka. 
... Politikáról mit sem irok. A Sándor- 

utcza tája ugyan nem néptelen már; össze- 
ültek a patres conscripti, de nem történt 
még semmi. Hiszen még Csanády bá' sem 
szólt oda „Tisza Kálmán urnak", hogy: 
hiába rázogatja fejét a miniszterelnök ur!... 
Majd irok akkor, mikor felmordulnak a dör- 
gedelmes szónoklatok, szerteczikáznak a 
lobogó „pártvillámok", kigyuladnak a hon- 
atyai arczulatok . . . majd akkor, akkor! 

Fővárosi levelező. 

A „Budapesti Hirlap". 

A hirlapok fiatal óriása. Öt éves és máris 
mind a harminczkét foga kinőtt; harapott is 

azokkal már eleget, a nélkül, hogy egyetlen 

fogát kihuzni engedte volna. Az egyetlen 

lap, melynek már megindulása előtt 500 

előfizetője volt, mely két héttel megindulása 

után fölvitte 2000 előfizetőre s melyet ötödik 

évi fennállása után 16,000 példányban nyom- 

nak, s egy példányra számitva csak nyolcz 

olvasót (holott kávéházakban 50-60-an, ka- 

szinókban 185-20-an s minden osaládnál 

6-6-on olvassák s aztán még [kölcsönkéri a 

szomszéd), mindennap százhuszezeren 

olvasnak. Meg is engedhette magának a 

„Budapesti Hirlap" azt a fényüzést, hogy 

Párisból hozatott 40,000 forintos gépen nyo- 

matja lappéldányeit; oly gép, melynek össze- 

állitásával 2 franczia ő hétig bajlódott. Az 

igaz, hogy ez a gép 500 darabra szétszedve 

érkezett meg s a darabok közt oly finomak 

is voltak, melyek akármelyik zsebórának be- 

csületére váltak volna. 

De sok kell ám odáig, hogy ez a gép nyelje 

a papirt és dobálja a lapot. Már késő éjsza- 

kára jár az idő, mikor megkezdi ezt a káprá- 

zatos munkát, melynek eredménye egy óra 

alatt 10,000 darab „Budapesti Hirlap". 

Addig működik a másik gépezet, melynek 

neve: ujságirás. Szedjük szét egy kicsit 

ennek a kerekeit. Vegyük pl. a „Budapesti 

Hirlap"-nál divatozó rendszert. 

Délután 5-kor berohan a szerkesztőségbe 

„lapunk egy barátja". „Lapunk egy barátja! 

többnyire olyan fiatal uri ember, ki a szer- 

kesztőség egyik-másik tagjával baráti vi- 

szonyban áll; bejár a redakczióba diskurálni; 

ha tud friss hirt, elmondja ; vállalkozik unal- 

mas szini és műkedvelői előadások megnézé- 

sére, zászlószentelési szög-beverések, táncz- 

mulatságokról szóló tudósitások megirására 

s bankettek végigevésére. Ezekkel nagy szol 

gálatot tesz a munkatársaknak, s jutalmul 

kineveztetik „lapunk barátjá"-nak. „Lapunk 

barátjai"-nak főerénye, hogy közülök valaki 

mindig jelen van ott, a hol valami történik. 

Tehát, mint emlitők, berohan s jelenti 

hogy a sugáruton egy ház összedőlt s az 

összes lakókat eltemette. A négy nagy terem- 

ben dolgozó munkatársak, szám szerint tizen 

összefutnak, s találgatják a halottak számát. 

A szerkesztő parancsot bocsát ki s három 

munkatárs fiakkerben elrobog a szerencsét 

lenség szinhelyére, „lapunk barátjá"-nak ka- 

lauzolása s a helyi reporter vezetése mellett 

a ki minden szálkát ismer a fővárosban (s a 

más szemében). Oda érve, azonnal látják, 

hogy „ecsak" a plafond szakadt be; az igaz: 

hogy maga alá temetett három embert, de, a 

milyen peches idő jár most a zsurnalisztákra, 

bizonyosan életben marad mind a három. 

„Lapunk barátja", épnek látva a rombadőlt 

házat, elpárolog, ottmarada helyi reporterma- 

ga, a két munkatárs omnibuszon vissza- 

tér a szerkesztőségbe. (Jellemzi a hangula- 

tot: fiakkeren jöttek és omnibuszon mentek.) 

Bent a szerkesztősegben már együtt ülnek a 

főmuftik: K a a s Ivor báró, Rákosi Jenő 

és Csukássi József, s épen azon tanakod- 

nak, hogy nem kellene-e a manapság diva- 

tozó szédelgő, inszolid, csak külsőségekre 

fektetett épitkezésekről egy vezérczikket dö- 

rögni. A báró már fogja a tollat, mikor omni- 

agyonütötte a vezérczikk-themát; marad a 

pénzügyminiszter expozéja czikktárgynak. 
A helyi tudósitó azonban működik, mint 

a hadvezér a harczmezőn. Öt percz mulva 
már fel van jegyezve nála az eltemetettek 
neve, kora, családi állapota, a háziur, az épi- 

tész, a pallér, az odasietett rendőrtiszt és 

rendőrorvos neve. Már egy csomó munkást 
kihallgatott, a pallért keresztkérdésekbe 

fogta s az elősietett kétségbeesett család- 

tagokat vigasztalta, a vigasz szavai közben 

is ügyes kérdésekkel kivevén belőlük a tu- 

dósltáshoz szükséges részleteket. Kezdődik 

az eltemetettek kiásása. Ő akkor már a szer- 

kesztőségbe siet s megirja a nagy balesetet. 

Nem szól senkihez, csak „dönti a kutyanyel- 

veket", vagyis szaporitja a teleirt hosszu 

szelet papirosakat. Ezeket a szerkesztő át- 

olvassa s az inasnak adja; ez zárt táskába 

pakkolja s átviszi a nyomdába, hol a főszedő 

(műnyelven metronpázs „metteur en page') 

darabokra vagdalja s kiosztja 16 szedője 

közt. A szedők mindegyike oda viszi betü- 

szekrénye mellé s elkezd a betük után kap- 

kodni. Fertály óra alatt a tudósitás ki van 

szedve, a főszedő a szedést összeállitja, be- 

keni festékkel, papirost fektet rá, egy hen- 

gert végig gurit rajta, s készen van a kefe- 

levonat. Ezt a kézirattal együtt átviszi a 

korrektorokhoz, kik este héttől éjfél után 

kettőig egyebet sem tesznek, mint irtják a 

sajtóhibát, a rossz szedést javitják. Ha egy- 

egy czikkel készen vannak, azt visszaküldik 

a szedőkhöz, ott egy szedő hegyes árral neki 

áll, a javitás szerint kipiszkálja a hibákat s 

betüket rak helyébe. Most ujra tiszta papi- 

rosra huzzák a szedést s ujra átviszik a kor- 

rektorokhoz, most tessék átolvasni ! S ezek a 

javithatatlan emberek ujra hibákat találnak 

benne. A korrektorok az u. n. „kényszer- 

olvasók"; nekik muszáj a lapot végigolvasni 

akár tetszik, akár nem. A „Budapesti Hir- 

lap"-nál történt egyszer, hogy egy korrek- 

tornak a politikai nézetei nem egyeztek meg 

a lap nézeteivel, s mindig az lett a vége, 

hogy ő a saját nézeteit belekorrigálta a czik- 

kekbe. A szerkesztő természetesen megma- 

gyarázta neki, hogy őt korrektornak s nem 

czikkirónak szerződtették, s elküldte őt. 

Mikor a kiszedett betütömeg szépen olda- 

lokká van rakva, mint a mekkorák a „Buda- 

pesti Hirlap" oldalai, akkor elviszik azokat 

az u.n. stereotipiába, mely ismét egy 

külön berendezett helyiség, külön személy- 

zettel. Itt az oldalakra kemény papirost rak- 

nak s beleverik, ugy, hogy a betütömeg bele 

nyomódik s a papirlapok adják a negativ 

formát. Ezt most egy ládaformába teszik s 

olvasztott ólmot öntenek rá. Ujra kijön a 

pozitiv forma, mihelyt az ólom megkemé- 

nyedik. S most a lap átváltozik akkora ólom- 

darabokká, mint a mekkora a „Budapesti 

Hirlap" egy oldala. Ezeket az ólomlapokat 

átadják a rotácziós gép személyzetének, az a 

hengerekre rátekteti, s a masina pokoli for- 

gással megindul. 

Halt! Még nem! A helyi tudósitó azt irta, 

A tulajdonosok: Csukássi József és 

Rákosi Jenő, olyan emberek, kiknek 
privát vagyonuk volt, mielőtt a lapot meg- 
inditották volna, s e vagyon által biztositott 
teljes függetlenség mindenkivel szemben ha- 
talmas erőt kölcsönzött e vállalatnak, hatal- 

masabbat minden kormány, pénzintézet, 
részvénytársulat támogatásánál. Teleki 
Sándor gróf (a ki csupán a „Budapesti Hir- 
lap"-nak ir) mondotta egyszer a szerkesztő- 
nek: „Tudod, mi az én ideálom? Hogy Ma- 
gyarország olyan független legyen, mint a 
„Budapesti Hirlap." 
A „Budapesti Hirlap"-nál uralkodó kolle- 

giális szellem példabeszéddé lett a fővárosi 
zsurnalisztikában s közirigylés tárgya. A 
munkatársak testvérekként szeretik és támo- 
gatják egymást, s a szerkesztők és kiadók 

minden friss, fiatal erőt fölkarolnak s gárdát 
nevelnek a „Budapesti Hirlap" köré, mely 
igy mindig megmarad ifjunak, frissnek, 
élénknek és mozgékonynak. 

Hülönfélék. 

- Szép alapitvány. Háromszékmegye tör- 
vényhatósági közgyülése szept. 29-én tartott 
ülésében a háromszékmegyei „Er- 

zsébet" árvaleány-nevelő intézet 
alapjának növelésére 1000 forintos alapit- 
ványt tett. Közelismerést érdemlő szép és 

nemes cselekedet. 

- Cseh Gyula eddigi helyettes szolgabirót 
Háromszékmegye törvényhatósági közgyü- 
lése sepsi-járási segédszolgabiróvá válasz- 

totta. Gratulálunk! 

- Beksics Gusztáv, Sepsi-Szentgyörgy de- 
rék ifju képviselője, Mikszáth Kálmán 
társaságában szombaton este érkezik Sepsi- 

Szentgyörgyre s vasárnap (okt. 4.) beszámoló 

beszédet fog tartani választói előtt. 

- Háromszékmegye szept. 29-iki közgyülésé- 
ben elhatároztatott, hogy az orbai járás 
részére Kovászna székhelylyel ál- 
latorvosi állás rendszeresittetik. Üdvös 
intézkedés mindenesetre. 

- A háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 
nevelő-intézetben rendszeresitett családta- 
nitónóői állomásra az iskolaszék okt. 2-iki 
ülésében Hadházy Julia, a kolozsvári ta- 
nitónő-képző jeles növendéke, választatott 

meg. 
- A háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 

nevelő intézet megnyitási ünnepélye közbe- 
jött akadályok miatt nem - mint előre ter- 
vezve volt - október 11-én, hanem október 

18-án fog nagy ünnepélyességgel megtar- 
tatni. Az azelőtti napon [disz-előadás leend, 
melynek programmját alább veszikolvasóink. 
Ugy az ünnepélyre, mint az előadásra fel- 
hivjuk a közönség figyelmét. 

- Az aradi 13 vértanu emlékét az idén is 
meg fogja ünnepelni a Rikán belőli honvéd- 
egylet. Október 6-án a kézdivásárhely-kantai 
róm. kath. templomban gyászmise leend, 

melyre minden honfiu és honleány meghiva- 

hogy a 3 eltemetett közül kettő meghalt a 

kórházban. Éjfél után egykor kikocsiz a Ró- 

kusba s arról értesül, hogy mind a három 

életben van. Őrülten vágtat be a szerkesztő- 

ségbe, megirja az igazitást, s most a lapnak 

azt az ólom-oldalát, melyen a szerencsétlen- 

ségről szóló tudósitás van, bedobják az ol- 

vasztó kemenczébe, ujra szednek, korrigál- 

nak, öntenek, s az egész oldal ujra készül. 

Folyik a munka egész éjjel: ujságirók, sze- 

dők, gépészek vállvetve dolgoznak. Végre a 

gép elvégezte munkáját. Akkor 20 lány egy 

nagy teremben hozzálát a lapok összeraká- 

sához, czimszalagozásához, erős legények ez- 

rével kocsikra rakják s a postára viszik. 

Majd megjelennek a kihordók, ki-ki meg- 

kapja a maga lapját s viszi szét a főváros 

nagy területén. A reggeli kávé mellett aztán 

olvashatja mindenki nyugodtan a plafond- 

beszakadás történetét. 

Ime, ez a nagy gépezet, mely naponkint 

mozgásban van, s ez az ut, melyet a lapban 

megjelent minden dolog megtesz. A „Buda- 

pesti Hirlap" mintegy 70 embernek nyujt 

állandóan kenyeret s több százra rug azok 

száma, a kiknek belőle nyereségük van (pl. 

tik. A gyászmisét közebéd fogja követni. 

- A keleti események. Pár nappal ezelőtt 
jeleztük, hogy Kelet-Rumélia népe megun- 
ván a török fennhatóságot, Sándor bolgár 
fejedelmet kikiáltotta fejedelmévé, Gavril 

pasát, a török kormányzót, pedig elfogatta. 

A dolog persze bámulatba ejtette Európát 
s a mint az események szinhelyéről érkező 
hirekből kivehető, annak nem lesz valami 
szelid lefolyása, mert Törökország bizonyára 
nem fog engedni jogaiból. Kelet-Rumélia 
népe fel van fegyverkezve, a Balkán-félszi- 
get több más népe szintén fegyvert ragadott, 
s Törökországban - bár a szultán nem akar 
fegyverhez nyulni, mert határozott szándéka 
csupán az európai nagyhatalmakkal egyet- 

értőleg eljárni - szintén folynak a készü- 

lödések az esetleges összeütközésre. A nagy- 

követek Konstantinápolyban konferencziát 

tartanak. Konstantinápolyi táviratok szerint 

eddig mintegy 6000 török áll a határon 

mintegy 5000 bulgárral szemben. 

- Meghivó. A háromszékmegyei ,Erzsébet 

árvaleánynevelő-intézet helyiségének teljes 

kiépitése és berendezése alkalmából 18865. 

október 18-án tartandó megnyitási ünne- 

pélyre az ügybarátok és érdeklődök tiszte- 

i 

lettel meghivatnak. Br. Szentkereszty Step- 
hanie, elnök. Erdélyi Károly, titkár. Az ün- 
nepély sorrendje: I. Énekel a k.-vásárhelyi 
tanitói dalkör. 2. Bálint Károly k.-szenléleki 
apát-plebános felszenteli az intézetet. 8. Ima 
Kovács István k.-vásárhelyi segédlelkész ál- 
tal. 4. Enekel a tanitói dalkör. 6. Trefort 
Ágost vallás- és közoktatásügyi miniszter ur 
elnök báróné által festett arczképének le- 
leplezése. 6. Alkalmi beszéd Székely János 
k-vásárhelyi ev. ref. lelkész által. 7. Énekel 
a tanitói dalkör. 8. Az árvaház története 
Erdélyi Károly titkár által. 9. Az intézet 
ünnepies átadása br. Szentkereszty Stepha- 
nie elnök által. 10. Énekel a tanitói dalkör. 
Az ünnepély kezdete délután 2 órakor. - 
Az árvaház megnyitása alkalmából 1885. 
október 17-én, szombaton, a kézdivásárhelyi 
tanácsház nagytermében disz-előadás 
leend. Háziasszonyok: Szőcs Józsefne, Balog 
Gyuláné, rendező Dobay János. Műsorozat : 
I. Nyári est a tó partján. Élőkép. Holdfény- 
nyel megvilágitott liget. A fák lombjai kö- 
zött átcsillámló tó tükrén hattyuk és csolnak 
női csoporttal. II. Szaval Szentpéteri Mariska 
k. a. III. Az album lapjai. Élőképek 2 sza- 
kaszban. I. szakasz. A nő élete 4 képben, 
ugymint: 1. A gyermek. 2. A leány. 8. Az 
anya. 4. A nagymama. II. szakasz. A férfi 
élete 4 képben, u. m.: 1. A gyermek. 2 Az 
ifju. 3. A férfi. 4. A nagypapa. IV. Szaval 
Baló László ur. V. A nyár. Előkép. Három 
diíszkocsi a nyárt ábrázoló csoportokkal. VI. 
Fátyolképek, részben közönséges, részben 
Drumond-féle fénynyel világitva: 1. Az an- 
gyal-vár Rómában. 2. Mozgó szinkép. 3. A 
potsdámi márvány-palota. 4. Mozgó szinkép. 
5. Svájczi tájkép. 6. A virágárus leány (tré- 
fás kép). 7. Norvégiai tájkép. 8. Mozgó szin- 
kép. 9. A csizmatisztitó (tréfás kép). 10. Egy 
torzkép. VII. Csoport képek. Név nélkül. 
VIII. ? ? ? Szereplő hölgyek: Balog Gyu- 
láné, Benkő Emma (Altorja), Könczei Zsu- 
zsika (Karatna), Málnási Albina, Nagy Ida, 
Pongrácz Mari, Szabó Anna, Szentpéteri 
Mariska (Foeltorja), Török Mariska, Vajna 

Mari. Urak: Péter Kálmán, Jancsó Károly. 
Gyermekek: Nagy Irma, Tóth Iduska, Kósa 
Róza, Tóth Pistika, Kósa J. Belépti dij 50 
krajczár. Előadás után tánczvigalom. 

Kezdete pont fél 8 órakor. 
- A Petőfi hamvait kereső bizottság tagjai 

a napokban visszatértek segesvári zarándok 
utjokból, melynek a sok nehezitő körülmény- 

hez képest elég sikeres eredménye lett. A 

bizottság ez alkalommal a már emlitett 

Orendi nevü segesvári lakoson kivül még 

több személyt hallgatott ki a honvédsirhe- 

lyekre vonatkozólag s azok vallomásairól hi- 

teles jegyzőkönyvet vett föl. A buvárkodás 

ezuttal a Segesvár, Héjasfalva és Fehéregy- 

háza között elterülő csatatérre terjedt ki, 

melyen balról déli irányban fut végig a Kü- 

küllő vize, jobbról pedig dombos hegyláncz 

övezi. E kettő közt halad az országut, melyet 

keresztben két sebes hegyi patak az Ördög- 

patak és Sár-patak szel ketté, melyek kanya- 
rogva ömlenek a Küküllőbe. E patakoktól 
északra van a gróf Haller Ferencz birtoká- 
hoz tartozó csatamező, hol a honvédek közös 

sirja áll alig egy méternyi hantolással s fü- 
vel sürün benőve. E sirban 2-800 honvéd 
tetem porlik. A sirról sikerült fényképet 
vett föl a bizottság s egyuttal azokat a pon- 
tokat is lefényképeztette, a hol az orosz csa- 
patok és ágyuk, valamint a magyar sereg és 
Bem tábornok ütegei állottak. A második 
sirt a Küküllő mentén Fejéregyháza felé s a 
harmadikat Héjasfalván találták. Ez utóbbi 
egy oláh paraszt telkén fekszik és szépen be 
van ültetve virággal, mig a másik kettő fő- 

lött vadfüvek burjánzanak. Egy negyedik 

sirhely állitólag föl van szántva. A kutató 

Török Aurél dr. ott léte alatt több izben volt 

vendége Haller Ferencz grófnak, a ki a se- 

gesvári csatának még élő hőse s a végzetes 
pillanatban Bem tábornok életét is megmen- 
tette. A gróf ősi kastélya erkélyéről - hon- 
nan az egész csatamezőt be lehet látni - 
megmutatta és elbeszélte a csata egész lefo- 
lyását s egyuttal fölajánlotta a bizotts 
a csatatér leghitelesebb térképét. Szob 
alispán, a bizottság kérelmére, gondo odni 
fog, hogy a sirokat addig senki meg 
gassa, mig a bizottság meg nem 
ásatást 1 



- Válasz Dongó urnak. Dongó ur nagyon 
ferdén fogta fel lapunk 77-dik számá- 
ban „A fogadás áldozatai-ra vonat- 
kozólag közétett nyilatkozatunkat, s tovább 
folytatva amaz eset feletti nagyképü okos- 
kodásait, a „Sz. N."-ben ugy nyilatkozik, 
hogy nagyon sajnálja, ha mi nem tartjuk 
lelkiismereti dolognak hireinknél az igazság- 
hoz ragaszkodni. Erre nézve mi csak annyit 
mondhatunk, hogy ha emlitett nyilatkoza- 
tunkból nem értette meg a mi álláspontun- 
kat, akkor fölösleges tovább magyarázgatni. 
Harossz indulattal fegyverezzük fel szemein- 
ket, akkor sohasem fogjuk az igazságot tisz- 
tán felismerni. Igy Dongó ur is azt véli ki- 
olvasni nyilatkozatunkból, hogy mi az ő ked- 
véért készségesen elismertük, hogy közlemé- 
nyeinknél nem fektetünk sulyt arra, hogy 
igazak-e azok, vagy nem. Pedig ez nem volt 
mondva. Mindig szigoruan őrködünk, hogy 
oly czikkek, melyek az igazságnak meg nem 
felelnek, lapunkba be ne jőjjenek, sőt fonto- 
sabb eseteknél egész nyomozatot inditunk 
az igazság kideritése végett; de az esemé- 
nyek leirásánál arra fektetünk fősulyt, hogy 
az minél tetszetősebb s az olvasó közönség 
izlésének megfelelő legyen. Nem ragaszkod- 
hatunk sem a paragrafusokhoz, sem Dongó 
ur ohajaihoz, mert akkor a mi közleményeink 
is olyanok lennének, mint D.... ur czikkei, 
t. i. hivatalos zamatuak és szárazak. „En- 
nek ötletéből tehát - Dongó ur izlése 
szerinti stylban - „illő tisztelettel meg- 
találjuk" Dongó urat, hogy ha van a vilá- 
gon vagy egy törvényczikk és paragrafus, 
mit két közleményében nem czitált, jövőben 
mondja el s aztán pihenjen babérain. S ha 
rólunk is „méltóztat" megemlékezni, 
„sziveskedjen" ezt az igazság hangján 
tenni. 
- A „Budapesti Hirlap"-ot, mint rendkivü- 

lien elterjedt fővárosi napilapot, ajánljuk a 
t. cz. olvasó közönség figyelmébe. Előfizetési 
ára: negyedévre 8 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 
20 kr. Előfizethetni, legczélszerübben posta- 
utalványnyal e czimen: Budapesti Hirlap, 
kalap-utcza 16. sz. Budapesten. 

Mözgazdaság. 
Akézdivásárhelyi takarékpénztár 1885. szept.- 

havi üzletforgalmának kimutatása. Bevétel: 
Pénztár-készlet 1885. szeptember hó 1-én 
6949 frt 28 kr. Betéti számlán 52 tételre 6757 
frt 18 kr. Leszámitolt váltó-számlán 150,200 
frt, Előleg-számlán 106 frt. Zálog-számlán 87 
írt. Kamat-számlán 3104 frt 36 kr. Illeték- 
számlán 1546 frt 43 kr. Részvényátiratási 
dij-számlán 5 frt. Kezelési költség-számlán 
88 frt 80 kr. Viszleszámitolt váltó-számlán 
20,213 frt 06 kr. Jelzálogkölcsön-számlán 
18,270 frt. Ügyészi költség-számlán 17 frt 
43 kr. Vegyes államdij-számlán 1 fírt 20 kr. 
Többek számláján 1000 frt. Összesen 202,845 
frt 64 kr. Kiadás: Betéti számlán 88 té- 
telre 19,518 frt 97 kr. Betéti folyókamat- 
számlán 64 frt 94 kr. Leszámitolt váltó-szám- 
lán 151,238 frt 88 kr. Előleg-számlán 1 6 
frt, Zálog-számlán 87 frt. Osztalék-számlán 
109 frt. Kezelési költség-számlán 48 frt 58 
kr. Tiszti fizetés-számlán 178 frt 38 kr. Tiszti 
előleg-számlán 95 frt. Visszleszámitolt váltó- 
számlán 1225 frt 84 kr. Ügyészi költség- 
számlán 39 frt 67 kr. Jelzálogkölcsön-szám- 
lán 13,625 frt. Többek számláján 5500 frt. 
Visszváltókamat-számlán 1619 frt O2 kr. 
Kamat-számlán 12 frt 10 kr. Jótékony- és 
jutalék-számlán 27 ífrt. Vegyes államdij- 
számlán 5 frt 78 kr. Posta- és bélyegdij- 
számlán 22 frt 385 kr. Pénztár-maradvány 

1885. szept. hó 30-án 8757 frt 28 kr. Összesen 
202.845 frt 64 kr. Kézdi-Vásárhelytt, 1885. 
szept. 30. Benkő Gyula, könyvelő. 

Nyilvános köszönet. 
Házamnál elhunyt néhai sógorom Szent- 

iványi Ignácz temetése alkalmával tanusi- 
tott részvétéért fogadja a kézdivásárhelyi 
nőegylet minden egyes tagja szives köszö- 
netemet. 

Özv. Cserey Jánosné, 
n. e. elnök. 

Felelős szerkesztők: 
1fj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.*) 
Ujabban, mint értesültünk, martonfalvi 

Vajna Gerő ur is kedves családjával fenn- 
járt a kiállitáson. x.y.17) 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
felelősséget nem vállal a szerk. 
**) Beküldő egyenes kérésére közöljük e sorokat 

e helyen. Szerk. 

Sz. 3590-1885. 

polg. 

HIRDETMÉNY. 
Becze Antal és birtokos társai által 

Cs.-Szt-Márton község összes birtokosai 
ellen réti és szántóföldi fekvők tagosi- 
tása iránt beadott kereset tárgyalása 
Cs.-Szt-Márton községházánál 1885. de- 
czember hó 3-án d. e. 9 órakor fog meg- 
tartatni. Mire az érdekelt birtokosok a 
törvényben foglalt jogi következmények 
terhe alatt megjelenni felhivatnak. 
A kereset ezen kir. törvényszéknél és 

a cs.-szt-mártoni község előljáróságánál 
megtekinthetők. 

A kir. törvényszék üléséből. 
Cs.-Szereda, 1885. szeptember 25-én. 

4490-1885. 

Pályázati hirdetmény. 
Futásfalvi csoport helyettes körjegy- 

zői állomása a helyettes körjegyző le- 
mondása folytán betöltendő lévén, arra 
ezennel pályázatot nyitok. 

Felhivom ennélfogva azokat, kik ezen 
állomás ideiglenes elnyerése iránt pá- 
lyázni óhajtanak, mikép az 1883. évi 
L t.-cz. 6. §-ban megszabott törvényes 
követelményeket igazoló okmányokkal 
felszerelt pályázati kérésüket hozzám 
folyó október hó 23-án d. u. 6 óráig ad- 
ják be. 
A helyettesités október hó 24-én d e. 

10 órakor a csoport székhelyén, Futás- 
falván fog megtartatni. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1885. október hó 
l-én 

Gábor Péter, 
133 szolgabiró. 

Értesités. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, 

miszerint a 

se csikszépvizi gyógyszertárt * 

Van szerencsénk ezennel a nagyérdemü közönséget értesiteni, misze- 

rint bevásárlásunkról visszatérvén, raktárunkat mindennemü női és fértfi 
divatczikkekben dusan elláttuk. 

Egyszersmind bátrak vagyunk megemliteni, hogy minden minőségü 

lenvásznak és asztalnemüek, kizárólag IRRegenhart éx 

Rasmanm és Richter-féle gyártmányok, ugyszintén 

Sechroll-téle sifonok és sirtinmgek minden szélesség és minőség- 

ben raktárunkon nagy választékban a legjutányosabb árakban kaphatók. 

Továbbá becses figyelmükbe ajánljuk női és férfi kész fehérnemü 

raktárunkat, ugyszintén képesek vagyunk menyasszonyi kelengyéket a leg- 

rövidebb idő alatt legujabb divat szerint kiállitani. 

Végül ajánljuk gyári raktárunkat valódi IPProf. Dr. Gustav 

Jaeger-féle normal gyapjuczikkekben nők, férfiak és gyer- 

mekek számára eredeti gyári árak mellett. 

1-3 Teljes tisztelettel 

LÁSZLÓ M. és L. 
Brassó, főpiacz, lensor 23. szám. 

Van szerencsém tudomásul hozni a nagyérdemü közönségnek, hogy Rabsch 
Sándor, mint régebben volt társ, utolsó időben mint alkalmazott, üzletemből 
végleg kilépett és én a több éven át fennálló fűszer-, csemege- és 
nagybani ásványviz-űzletemet minden tévedés kikerülése 
végett ezentul kizárólag saját nevem alatt 

EMMERLING VILMOS K. 
fogom vezetni, s ez által megszüntem jegyezni: Emmerling és Rabsch. 

Egyszersmind van szerencsém legelőnyösebb áraimat a leggyakoribb háztar- 
tási czikkekből ide jegyezni, azon megjegyzéssel, hogy mint eddig, ugy ezentul is 
legfőbb törekvésem leend tisztelt vevőimet minden módon kielégiteni. Árak köte- 
lezettség nélkül. 

Fúűszer- és gyarmatáruk: 
Czukor legfinomabb 100 kiló frt 42.- Santos káve.....1kilófrt 1.30 

finom 11100 , „40- Rizs glace leginomabb. 1- 
koczka legfinomabb 10) , ,„ 42.- „ forettone,...... 1, , -28 

„törött legf. 25 és 50 ,űforets..... 
kil. lálk.. . 100 , , 42- ÁTrpakása legfigyöngyszemü 1 , , -48 

Cuba kávé legfinomabb 1, 2- finom.......,40 
Ceylon kávé legfinomabb . 1, 1.90 3 középfinom . 1, „ -.86 
Cuba „gyöng 1 2- Dara finom és nagyszemü 1, , -26 
Arany Java kávé valódi 1,,2 Polenta-dara..... 1, „ -40 
Mocca kávé valódi legfin. . 1, ,1.90 Mandola avola legszebb. 1., , I.50 
Nilghery kávé I. rendü Mazsola-szőlő .i,.12 

(Nilghery).. 1 „1.900 és mindennemü fűszer és déli gyümölcsök a 
Malabár káveé..... I.60 legjobb minőség és legolcsóbb ár szerint. 

Gyertya Apollo 560 gramm 100 csom. frt 54.- Gyertya Milly 560 gramm 100 c om, ft 54.- 
„ HEHilora 560 , I00 , ,5i4- „BParaffin 560 100 „ft40.- 

Hilora 500 , 100, ,48. Mindennemü közönséges és svéd gyufák. 

Chocoládék Suchard és Massontól minden fajta gyári árakon. Naponta friss hus- 
nemüek és Liebig huskivonat. Főzelékek, mustárok és mártások legjobb válasz- 
tékban a leghiresebb franczia és angol gyárakból. Mindennemü bel- és külföldi 

sajtok, borok, pezsgők. 
A legjobb minőségben és legnagyobb választékban thea és rum, angol thea-kenyér. 

Egyesült főraktára mindennemübel- és külföldi ásvány- és gyögyvizeknek. 
Ismert házak részére szivesen kész vagyok elszámolásra aárukönyveket be- 

rendezni. 
Vidéki rendelményeket legpontosabban teljesitek, Nagybecsü parancsait 

magamnak kikérve, jegyzek, legnagyobb tisztelettel 

2-3 Emmrmnerline vilmos I., 
azelőtt Emmerling és Rabsch. 
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Épen meost jelent meg 
. 

és ingyen kapható a 

EPES CSALÁDI LAPOK- 

m 

E 

a nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter ur engedélye 
VIII. évfolyamának 

folytán Scharp Henrik gyógyszerész urtól átvettem, s azt 
yoknak megfelelőleg al ELSŐ SZAÁAMA. 

Tartalom: Az utolsó rév. (Elbeszélés.) Tolnay Lajostól. - Erdei románcz. 
(Költemény.) Bartók Lajostól. - Őszi este. (Tárcza.) Sziklay Jánostól. - Bara- 
babao. (Velenczei történet.) Tóth Bélától. - A boszorkány. (Theuriet André regé- 
nye.) - Az állatok erőképessége. (Ismertető tárcza.) - A szobor titka. (Regény.) 

Tábori Róberttől. 

lakor igényeinek és a helyi viszon El 
felszereltem. 
Mindenféle különlegességgel, illatszerekkel stb. be- 

rendeztem, s igy a nagyérdemü közönség igényeit min- 
den irányban gyorsan, pontosan és olcsón kielégithetem. 

Vidéki megrendelések azonnal teljesíttetnek. 
Csik-Szépvizen, 1885. szeptember 29-én. 

d-3 Tisztelettel 

TEIL FRIGYES, 

é A legszebb és legelterjedtebb szépirodalmi képes heti lap. 

Előfizetési ára: Egy negyedévre 1 frt 50 kr, fél- 
évre 3 frt, egész évre 6 fri. 

A „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala Méhner Vilmos, Budapest, 
IV. papnövelde-utcza 8. 
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gyógyszerész. 

Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


